{3 Empféinger / Consignee / Destinataire ® Bngangs: LntBeanisitingseraakel Remal s LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: e
Via dei Ciclamini 4 DE1408038701 1433223
IT 70026 MODUGNO (BART) ¥z, ModDi ...y L
ITO4886850728 5.12,19%
{5) Lieferant / Supplier / Fournisseur (6) Fracht (7) Anlieferung (Ist) Rechnung
frei | | unfrel | Waggen Spediteur {8) Nr.
NF: ? 1000727 Euro Frachtgut| | nemd rabreug
ESKA™ Automot .t ve GmbH Eilgut elgen, Fahrzeug jﬂ E; Erg_'
Lwitherstr. 87 Exprel {9) vom g
D 09126 Chemnitz Post
(19) Ihre Zeichen £, } (11) Bestellung Ne. / your order / {15} Zusatzdaten des Bestellers | (12 Unsere Ahtellung / our raf./ (13) Hausruf | (14) Unsere Auftrags-1ir. / our No. / notre No,
130 550003396301 Herr Porstorfer
27.11.19
{19) Versandart / Shipment / Expédition |frei  (20) unfrei %L)k}';{gﬁr;ﬁ'ﬂg 332 / . {22} Versandzeichen / Marks / Marguage (23) Gesamtgewicht kg (24)
DHL I1taly vedl brutto netto
X | in bas 299 249
(25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire (26) Abladestelle
Magna Italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27) {28} Sachnummer**/ Drawing No./ { (29) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Deseription  [(30) Menga / (31 (40) Empféngervermerke
(Pos,) Plan No. (21) Verpackungsart / Packing 7 Emballage [ Quantity / Quantité | Finhelt | [Menge (is1) + 7 - | Vermerke
1 (9009068310 800G St
111343 FLS.Z21352-M10¥X34 -190.9
PHR-MK-TS
Mez.caric. 20/4314 KLT4314 hellb 400 St

Numero lotto Q0138160000
1/TBA-501568 Palette
1/TBA-520922 Deckel

Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelbar ins Ausland befdérdert wird.
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Quantiti|dichiarata:

Quantita|effettiva; . %M

Tigo Imbgllaggio:

Quantita [lmbalij: L

Cenformifarylle schedq d'imbillo: @I

Data confrolldy lailz ,ﬁ

Firma

T

(42) Eingangsvermerke {43} Mengenpriifung (44) Gatepriifung/Prifhericht {45) Empfénger {46) Rechnungspriifung

Daturm

Name/N:.



o

- ey
Transport @"i‘g — e
Mittente N° partita VA ¥ ‘a*/ Data/ Date |.=b' Ay O —

Sender VAT-ID-No.
OS-DEC-2019 L1 4

ESKA AUTOMOTIVE GNGH

BLANKEMNBURGSTR. 81 2
D-09114 CHEMNITZ

Indirizzo dal Juogo di carico {di ntlm) Ordine di trasporte
Collection address \Order code
" HHX~-EC-52595902
Condrioni di trasporto/Dalivery terms { Indirizzo terminale
Temninal address
franco dom, franco fabbrica

Dospaeds WP gt VA Ll Lleas™ | DHL HAUFTVDGEL INTERNAT
Conslgnea VAT-ID-No. I:]su‘cganam Dﬂgn:g;gaanam KLIFPRHAUSEN

[Jésire dimnpegn | AN DER UNTTRANS 3

‘3"“”“" D D-01668 KLIRPHAUSEN

MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUENO (ko [(fiemmes) Tat 44D I5204/977-22

[ Fax:+49 35204/977-51
ViR DEI CICLAMINI 4
I-7002& MODUGNO EXW

Assicurazione complementare Numera di dossier

Additional transport insurance | Terminal reference
Inditizzo di consegna della merce g m
Delivery address D na

Riferimenti del diente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s referenca
i Currency Value for insurance
Mol L I N=7207 37
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 33 / 80 5315811
s Gt | e | B o iy oo o number | Crost meght kg | Vs (i carene)
FARTS 1176. 0
S| PAL | FARTS ‘
¥ -5 * d
} 5 j L) e b L—l
N ~
L | T N w o
’ %%l
g‘z%%ﬁ ity s
Peso tassabile in k Totale pesa lorde in k
EX WORKS Payable weight in ?g Total gross weight in kg

Din. X anx anx = loCip w Q. 00 1, 176. OC 117&.0

Richieste particolari / Special consignments

/ &
i ., ! / I
q= ! i« { ﬂj ¢ 3€J

Istruzioni particolari / Special instructions - Allegati / Enclosures

IMP—-INW-728737 BTD & \')
IKE

DIRENSIONS (LWH): 1X & 4& “Foxeox30CH
LADEHILFEN 1 Eumr:rm_.
PAMRH TS LN LT apy,

Delivery Note

= ! Ritiro dal mittente Consegna al dettinatayi ‘ TANT e Timbro e fimna del mi

& | Collection at sender Delwg?y to co %nee 6 { 5 to CMR, transport damages have to b noted on the ranspd aleotik: " oStampEnd sig,a’ dhrg Ef Séfdarugno (BA)
& ,;gﬁ A ;ﬁzlﬂety of the consignment. Damages not visible externally should ke notified in

© | Data/Date Data / Date v 5 to the responsible EUROCORNECT terminal within 7 days aiter deflvery.
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h [ Orario / Time Oratlo / Time \:’ i —
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-‘5 Firma deliautista / Driver's signature | Firma del destinatario \‘ " | Nome di chi firma In stampatello \/ . —isErva i

0 Consignee’s signature Consignee’s name In block letters . -1

g ’ @i O ,- Liiia e quandita”
3 -

Tutte le spedizioni EURQCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasnorto EUROCONNECT (vedi retrol.




